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Chapter 1
GENERAL PROVISIONS

Article 1.  
Legal Basis 
The present law has been enacted in accordance with the requirements of the clause 2 article 9 the Constitution of Afghanistan to ensure land management.

Article 2.  
Objectives

1. Establishing a credible and uniform system of land management throughout the country.
2. Managing the property books, and registry and survey of lands in relevant books.

3. Collection of authentic figures and statistics on properties to be used in the economic and development plans of the government. 

4. Solving problems resulting from agrarian reforms during former regimes. 

5. Differentiating between the government land, private land and public land. 

6. Distribution of government lands.
7. Creating favorable grounds for active and broad-based participation of the private sector in land affairs. 

8. Resolving land disputes and preventing usurpation of  government properties;
9. Providing access to the land.
Article 3. 
Terms 

The terms in this law shall have the meanings set out in this article:

1. Land: Land refers to all agricultural and non-agricultural private, governmental and public land including all natural and non-natural attachments thereto and spiritual and material values therein.

2. Landholder: Landholder refers to the following people:

· Landowner: A person who possess the land based on legally valid documents (LVD)

· Squatter: A real person/persons who does not have LVD and meet the following criteria: 

a. Other persons does not have LVD on the same land;

b. Signs of construction and agriculture should be seen; and

c. Neighbors should confirm his occupation for more than 35 years.

3. Inheritors: A person who has acquired ownership right, according to Sharia provisions, to the residue of the deceased  
4. Household: Husband, wife and unmarried children.

5. Naqil: A person to whom the government has distributed land in a place other than his original place of residence

6. Lawful Representative: A person appointed as agent by the landowner, his/her inheritors or partners based on a Sharia document.

7.  Agricultural Land: A land area that can be used for agriculture purposes in accordance with the provisions of this law; and is divided into two categories:

· Cultivable land, which are 1 – 3 grades of land 

· Semi-cultivable land, which are 4 – 7 grades of land
8.  Private lands: Plot (s) of lands that according to provisions of law, is/are owned by non-government natural and legal persons
9. 8. Government lands are: 

1. Orchard, irrigated and rain-fed lands, hills, grassland, marshlands, forests, pastures, reed-beds and other lands registered in Principal Book for Registration of Government Lands or on which the ownership of individuals is not proven. 
2. Lands in respect of which individual ownership has not been proven in terms of Sharia law or legislation during the land rights identification process (tasfeya).
3. Lands that are occupied by government for over 37 years without claims from any person.

4. Non-expropriated lands that were earlier registered and mentioned as government land in government documents or books.

10. Public Lands are: 
1. Mar’aa Lands
· Common Mar’aa: are those virgin and arid lands in respect of which the government or individual ownership cannot be proven in terms of Sharia provisions.
· Speical Ma’aa: Where a person having a loud voice screams with full strength from the last house of a village or a town, the distance up to which his scream is heard, shall be deemed Special Mar’aa land.

2. Endowed Land: Is a piece of land that is dedicated for a specific purpose. 
11. Virgin Land (Dead Land): The land which has never been brought under cultivation.

12. Arid Land: Land which under normal conditions has not been cultivated for a period of more than 5 successive years, and which can be brought under cultivation after land improvement or construction of a new irrigation system.            

13. Commonly Held Land: Is a parcel of land on which the ownership documents of several owners are common from the boundaries point of view. 

14. Small Plot: A piece of land with an area of less than one hectare (5 jiribs)
15. Ezafa Jiribi: Land occupied by individual, in excess of the ownership proved through LVD. 
16. Legally valid documents (LVD): The deeds mentioned in the article 5 of this law.

17. Changes and alterations in land: Change in the grade, size, boundary and water rights.

18. Ezhar Nama: A printed form distributed prior to the year 1354 (1975) or to be distributed after enforcement of this law for the purpose of initial registering quantity and quality of land plot (s) belonging to individuals as well for determining tax. 
Ezhar Nama shall not be deemed a title deed and shall only be used for collecting taxes.

19. Landless individual: A person who does not own land but wants to conduct agricultural activity.
20. Principal Book for Registration of Private Lands: A book in which quantitative and qualitative particulars, as well as transfers and alterations of land plot (s) belonging to natural persons and legal entities are registered after Tasfeya according to the LVD mentioned in this law.

21. Principal Book for Registration of Government Lands: A book in which government lands are registered together with their quantitative and qualitative particulars.

22. Eligible: An individual to whom land is distributed in accordance with the provisions of this law.  
23. Tasfeya: Refers to the process that is undertaken by the assigned team in order to identify, distinguish and confirm the land ownership rights of individuals government and public. As a result of Tasfeya land is defined from ownership as well as quantitative and qualitative point of views and the alternations and transfers of land and its LVD are identified. 
24. Ownership: is the right on the basis of which land is brought under possession and will of the owner and only the owner or his/her lawful representative can use or have ownership occupation over the concerned plot of land.

25. Temporary tax: Before 1975, some people acquired government land and had to pay temporary tax and it was registered in the books. They would pay the tax as long they used the land. They shall not be deemed the owners of such lands unless they have paid the taxes for 40 consecutive years. 

26. Keshtmandi: Before 1975, some people acquired government land for free and used it for cultivation. In return, they paid cultivation tax to the government. This process was called Keshtmandi.  

27. Ohda Omri: Before 1975, usually people would acquire the right to use government land for more than 10 years, based on the condition that they should make the land cultivable and pay taxes to the government. This commitment was called Ohda Omri.
28. Lease: Lease is the temporary ownership right given from lesser to the lessee for a specific period of time in return for a lease fee.  

29. Lesser: natural persons or legal entities who based on a lease agreement lease their owned land to the lessee for a specific period of time in return for the lease fee. Leasing government lands is the responsibility of Afghanistan Land Authority (Arazi). Other government entities and individuals can lease their owned land to other real persons or legal entities based on the provisions of this law and other effective laws.

30. National and international natural persons or legal entities who lease the land from the lesser on the basis of lease agreement.  

31. Lease Fee: It is a monetary consideration, which is paid by the lessee for leasing the land from the lesser. 

32. Bidding: Participation of lease applicants in the auction to raise the lease fee.
33. Land Grab: Is a criminal act wherein the grabber illegally uses or brings in his/her possession the land of someone else by use of power, fraud, forgery, taking advantage of his/her authorities, local influence and other illegal ways.

34.  Land Grabber: Refers to real person (s) or legal entity (ies) who use or bring in their possession the land of government, other individuals or public without any legal license.  

35. People harmed by land grab: Refers to real person (s) or legal entity (ies) who do not directly have any link to land grab but are harmed as a result of land grabs. 
36. Afghanistan Land Authority (Arazi): Is a public entity that works within the structure of Ministry of Agriculture, Irrigation and Livestock (MAIL) and is tasked with nationwide land management.

37. Arazi Board of Governance: Is the highest decision making body on issues related to land in Afghanistan and Arazi is the executor of its decisions. Arazi Board of Governance is comprised of ministers of interior, urban development, justice and finance as well as the director generals of Independent Directorate of Local Governance; High Office of Oversight and Anti-corruption, Afghanistan Geodesy and Cartography Head Office and Chief Executive Officer of Arazi as members under the chairpersonship of Minister of Agriculture, Irrigation and Livestock. 

Article 4.  Management Competency 
Management of land affairs is the responsibility of Afghanistan Land Authority of Ministry of Agriculture, Irrigation & livestock.

Chapter 2

LEGALLY VALID DOCUMENTS RELATED TO LAND OWNERSHIP
Article 5.  Legally Valid Documents (LVD)
The legally valid documents to prove land ownership are as follows:

1. A Sharia document issued by a court in respect of purchase, possession, donation, inheritance, division, exchange, statement of waiver, letter of settlement and an ultimate verdict issued on the basis of prior property documents, subject to the following conditions: 

· It must have been registered with a division of the court;
· There must not be any invalidating document; 

· In the event that the land is under Sharia bond, and subject to taxation, it shall be recorded in the tax book. 

2. A State decree, Government decree (sadarat), and a document in respect of purchasing government owned land, subject to the following conditions:

· It shall have been issued by a competent authority;
· There must not be any invalidating document;
· In the event that the land is subject to tax, and is registered in the tax book.
· After the issuance of the decree, the land must have been under the ownership occupation of the owner for at least 37? Years. 
3. A tax payment document having the following conditions:

· There must not be any invalidating document;
· It must have been registered in the principal book of properties, and it should have a tax payment ticket or certification of tax payment from the concerned offices prior to 6 August 1975.
4. A water rights document subject to the following conditions:

· There must not be any invalidating document;
· It must have been registered in principal book of properties and tax book. 

5. A customary deed is valid only under to the following conditions:

· The seller must have possessed a LVD.

· The customary document must have been prepared before the 15th of Asad 1354 (6 August 1975), and the buyer must have completed the izhar nama before the year 1357 and submitted it to the relevant division after verification by the neighbouring farmers to the plot. In locations where the izhar nama were either not distributed or distributed before the year 1357 but the registration book was destroyed, there must be no claim to the land and the land purchase and the possession thereof by the buyer must be confirmed by the neigbouring farmers, partners and the residents of the community wherein the plot lies. 

6. Official landownership document, subject to the following conditions:

· It must have been issued after a legal Tasfeya process; 
· It must be registered in the principal book of properties and tax book;
· There shall be no claim to the land.

7. “Landownership document (Qabala-ye Sharaye)” having the following conditions:

A. It must have been prepared and issued by the relevant court after a legal Tasfeya process.

B. It must be registered in the principal book of properties and tax book.

Article 6.  Conversion of documents into a deed

The documents stipulated under the article 5 of present law (except the document stipulated in the 1st and 7th clause) shall be referred to the relevant court by the Tasfeya commission after Tasfeya of the land and shall be converted into a Sharia deed by the court. 

Article 7.   Registration of immovable agricultural establishments 

Watermill, paikoob, as well as other immovable agricultural equipments and appliances existing in the landholding area of the person and are deemed to be his property, shall be registered in the principal land registration and tax books.

Article 8.  Landholders not in possession of legally valid document
1. In the event that the landowner is not in possession of a legally valid document while:

a. With the exception of the 2nd clause of this article, the property under his/her occupation is not registered in Principle Book of Government Lands;

b. Other people do not possess LVD over the same area of land;

c. Signs of construction and agricultural work have been observed on the land;

d. And where the neighbouring landowners have confirmed his occupation of the land for more than 15 years before 6th Jadi 1358*

the abovementioned land, up to 10 jiribs of the grade one, shall be deemed to be his property.
2. In the event that the government presents documents nullifying individual possession stipulated under clause (1) of the present article, the land should be sold on the occupier in present market value of the land in 5-years installments. 
Article 9. Ezafa jiribi 

With regard to land which meets the conditions of ezafa jiribi and which meets the conditions stipulated in article 8 of this law except clause D, up to 10 jiribs of same grade of land shall be given to the landowner free of charge and the land excess of the 10 jiribs shall be sold to the landowner on the current market value.

Article 10.  Granting Sharia deed to the Naqil
1. Naqils having obtained land from the government prior to enforcement of the this law shall be subject to the following actions:

a. Where the naqil or his inheritors have paid the entire installments of the land price, following the confirmation of Arazi, the relevant Court shall grant the title deed.
b. Where the Naqil or his inheritors have partially paid installments of the land price, or has not paid at all, the remainder installments shall be determined with the current market price, and after payment of these installments and confirmation of Arazi, the relevant court shall grant the title deed.

2. Where the Naqil or his inheritors have not paid installments of the land price, the land shall be determined with the current price, and after payment of price they shall be granted the title deed in respect of their related land.
3. Where the Naqil or his inheritors have abandoned land due to difficult environmental conditions, and where they make recourse while no government establishments are constructed on the land, and where the neighbouring landowners as well as and the district governor and provincial governor confirm their possession of the land and Arazi verifies it, he/she can obtain the Sharia title deed after payment of the entire installments of the land price on the basis of current market rates.. 

4. Where government establishments are partially are wholly constructed on the derelict land of the Naqil, irrespective of the whole or partial payment of the land price or otherwise, the remainder of the land shall be handed over to the Naqil, and the land portion over which the establishments have been constructed shall be expropriated by the government.
Article 11.  Granting temporary land distribution document and Sharia title deed
The eligible persons to whom land is distributed in accordance with the provisions of this law, and who has not paid the entire price of the land, shall be granted a temporary land distribution document. They are not yet deemed the landowners. After payment of the entire land price, the agreement shall be concluded and Sharia deed should be issued by the relevant court through Arazi. 

Article 12.  Granting duplicate document

When a person loses his/her LVD other documents mentioned in this law, a duplicate will be granted to him. 

Chapter 3

LAND RIGHTS IDENTIFICATION PROCESS (TASFEYA)
Article 13.  Leadership of the Tasfeya Process 

(1) Ministry of Agriculture, Irrigation and Livestock shall lead the process of Tasfeya and land administration from technical and administration points of view.

(2) The Supreme Court of the Islamic Republic of Afghanistan, as well as the Ministries of Finance, Energy and Water, Agriculture, Irrigation and Livestock, the Afghanistan Geodesy and Cartography Head Office as well as relevant local government departments shall be directly responsible to implement the provision mentioned in clause (1) of the this article.

(3) Practical work on the site shall be carried out by the Tasfeya Commission.

Article 14.   Composition  of Tasfeya Commission

(1) In order to clear lands the Tasfeya Commission shall be composed as follows:

1. Representative of the Arazi as chairman;
2. Staff of the Tasfeya Section of Arazi, as technical head;

3. Staff of the Tasfeya Section of Arazi, as administrative head;

4. Representative of the Supreme Court, as member

5. Representative of the Ministry of Finance, as member.
6. Representative of the Ministry of Energy and Water, as member.

7. Representative of the Ministry of Agriculture, Irrigation and Livestock’s Extension Office, as member

8. Representative of the Cadastre Team of the AGCHO, as a member
9. If deemed necessary by MAIL, the representative of other entities 
(2) Tasfeya of land shall done after the Tasfeya team as mentioned in clause (1) of this article is proposed by MAIL and approved and assigned by the President of Afghanistan.  

Article 15.  The duties and responsibilities of the Tasfeya Commission 

The duties and responsibilities of the Tasfeya Commission are as follows:

1. Determining the location, boundaries, size, degree and water rights and taxes of the land

2. Determining and differentiating between private, government and public lands.
3. Registration of results after clearance into the relevant book
4. Referring results of Tasfeya to be registered in Principle Land Books, tax books and local irrigation books, amend the cadastre maps and issuance of Sharia title deeds by the relevant court
5. Restitution to the owner or to his Sharia inheritors of lands that were distributed against Sharia and legislation
6. Sending activity reports to the relevant provincial Arazi office and to the central Arazi office
7. And other duties that are required for the implementation of the provisions of this law assigned by MAIL.
Article 16.  Duties of the Cadastre Team in Tasfeya
(1) The Cadastre Team of the AGCHO is obligated to perform the following tasks:

1. Development of Size Determination Form in accordance with registered maps, List of Prospective Owners and other cadastral documents
2. Determination of the area and draft sketches of land plots 

3. Determination of limits, location of and application of government and private owner’s documents on land
4. Adjust local land measuring units to jirib. 
5. Determination of size and boundaries of grabbed or land possessed by squatters within the government land plot and writing the names of grabber of squatter; 

6. Performing other duties for the implementation of the provisions of this law assigned by MAIL
(2)  Where Tasfeya is done to implement government project, the Cadastre Team shall conduct the tasks mentioned in clause (1) of this article, free of charge. 

(3)  Tasfeya is done after land survey;

(4)  The request for issuance of decree of Tasfeya and survey by the President shall be done at the same time.
Article 17:  Identification and determination of the land categories  

Representatives of Supreme Court, Ministries of Agriculture, Irrigation and Livestock; Energy and Water and Finance are respectively obligated to ascertain the authenticity of sharia documents; identify and determine the category of the land plots, define the water rights; tax in respect of the land plots and other tasks assigned as per the provisions of this law. 

Article 18.  Cooperation of the landowner, Sharia representative or inheritors 
The landowner or his Sharia representative, or where the  landowner has died the present inheritors; shall be obligated to render cooperation to the Tasfeya Commission on the site until the end of its work, with respect to clearance of a relevant plot. 

Article 19.  Central Land Commission 

(1) In order to render better cooperation and to provide technical and administrative support for implementation of field activities of Tasfeya and resolution of problems as they arise, the Central Land Commission, which is composed of the representatives of Arazi Board of Governance and the following entities, shall be assigned and composed nationally as follows:

1. Representative of Supreme Court, as member 

3. Minister of Energy and Water 

(2) The Central Land Commission shall meet twice a year or more often if the need arises.

Article 20. Provincial Land Commission

(1) For better management of Tasfeya field activities and for overcoming problems arising from its implementation, the Provincial Land Commission composed of the highest representatives of entities mentioned in Article 20 shall be formed in provinces under the chairpersonship of the provincial governor.
1. 
The governor, as chairman.

2. 
Head of the Provincial Department of Agriculture, Irrigation and Livestock, as vice-chairman.

3. 
Head of the Appeal Court, as member 

4. 
Mustowfee, as member 

5. 
Head of the Provincial Department of Energy and Water, as member 

6. 
Head of the Provincial Department of the AGCHO, as member  

7. 
Head of the Provincial Arazi, as secretary and member. 

(2) The commission shall call its meetings once in three months and shall meet more often if necessary.  

Article 21.    Expropriation of private land

In order to ensure public interests, and if necessary, the Government can expropriate land owned by an individual in accordance with Land Expropriation Law, which expropriation shall take place by the User Entity after the Tasfeya process:

1. Land shall be expropriated where the whole or a portion of the plot of land possessed by the landowner, or Naqil or an Eligible person who has paid all the installments of the land price, and the property falls under a project or is subject to permanent use by the government departments and institutions

2. Where the Naqil or the Eligible person has paid a portion of the installments of the land price, the provisions of clause (1) shall be used to exchange for the paid portion.

Article 22.  Expropriation by user entity 
If plot of land falls under government project, and it has been constructed upon or converted into a residential area or used by a government entity prior to Tasfeya, the Tasfeya Commission shall not work on that land. In this case the expropriation by the using entity shall take place in accordance with the LVD possessed by the landowner or his heirs.

Article 23.   Referral of disputes to court 

If land-related disputes and claims are not settled by the Tasfeya Commission they following should take place:

1. If the dispute is between individuals, the case shall be referred to the court after the “Tasfeya view”.  
2. If the dispute is between individuals and the government, the case shall be referred to the court through State Cases General Directorate after “Tasfeya assessment”.
Article 24.   Dividing the Land 

The landholding area of a deceased shall be legally divided among inheritors by the local court as per the provisions of Article (5) of this law.

Article 25.  Tasfeya of land on the basis of traditional distribution 

The Tasfeya Commission can identify the ownership rights of private landowners whose lands are registered jointly with the lands of tribes, elders, village governor, Kariz and other persons and the share of everyone is identified on the basis of traditional distribution, in accordance with their legal documents as following: 
1. The list of the area, boundaries, water rights and documents that can prove the ownership shall be prepared in respect of each person who is practically in possession of the land.

2. The land belonging to each person shall be included in a separate Size Determination Form, Renewed Registry Forms and Tasfeya Forms and then the Tasfeya view shall be issued.

Where some land partners are absent, the share of present partners shall be included in a separate Size Determination Form, Renewed Registry Forms and Tasfeya Forms and after the documents are thoroughly reviewed and implemented on the land then the Tasfeya view shall be issued. In such cases, the absent land partners shall possess the right of appeal. 
Article 26. Tasfeya of commonly held lands 

Where there are title deeds belonging to various landowners, for lands with common boundaries and where the areas of their lands are used in common the following actions shall be taken for their Tasfeya:

1. Dimensions of the original area as well as degree one equivalent of the land of each person shall be determined upon observing the land document.       

2. In the event the land document is a tax document, the amount of the annual tax up to 1354 (1975) in respect of each owner shall be obtained from the principal book for registration of properties and the landholding area of each person shall be determined in proportion to the amount of annual tax paid by him. 

3. Boundaries of common land, its original area as well as its corresponding degree one area shall be determined by the cadastre team.

4. The Share of each person shall be separated in proportion to the area mentioned in the LVD or in proportion to tax payment document, and in case of disagreement on the part of his partners or inheritors the issue shall be referred to the court.

5. The land possessed in excess of the area mentioned in the LVD of the commonly held land by the persons shall be deemed izafa jiribi and actions in respect thereof shall be taken in accordance with the provisions of the this law. 

Article 27.  Temporary Tax, Keshtmandi and Ohda Omri
If land is recorded in the tax books in the name of a person and the person has paid its taxes for 40 consecutive in the form of temporary tax, Keshtmandi or Ohda Omri, the land shall be deemed the property of the person concerned.

Article 28.  Destruction of valid documents

In places where Principal Land Books, tax books and LVD are destroyed, and in case of non-existence of the books in the center, the landholding area of persons shall be verified after the according to Sharia by concerned court.

Chapter 4

RESTITUTION OF SEIZED LANDS TAKEN TO THEIR OWNERS

Article 29.   Actions to be taken for restitution of the lands 

Lands that were confiscated from their owners or their inheritors without compensation on the basis of decrees and legal documents after 7 Saur 1357 (27-Apr-1978) till the Interim Administration contrary to the Shari’a, shall be subject to the following actions: 

1. 
Where the land is still in its original condition, it shall be restored to its real owner or his Sharia inheritors. 

2. 
If the land has been distributed to a person in accordance with the legislation of that time, the former owner or his inheritors can collect from the current owner, by mutual agreement between the parties, the price of the distributed land at the current market value. If there is disagreement between the parties, the land shall again be restored to the owner, or in the event that he is deceased, his/her legal inheritors. 

3.
Where the land was confiscated from its owner, whether living or deceased, and was distributed to governments organizations, institutions and agriculture farms and these organizations have made improvements to the land, the relevant organization shall pay the price of the distributed land at the current market value to the owner or his inheritors without considering the value of the improvements. 

Article 30. Alteration of the Land in contravention of the legislation of the time 

If the land which has been previously distributed to a person has been changed or transferred by or himself or his inheritor against the in contravention of the operative legislation of the time,  the following actions shall be taken:

1.  If the distributed land was sold to another person (s) and there are no improvements other than agricultural improvements made to the land, the land shall be returned to the original owner, and the buyer (s) shall reclaim the purchase price from the previous sellers. 

2.  Where buildings are constructed on the land, the original owner will be paid the current price of the distributed land. 

 3. In the event that alterations are made to the land which reduced the value of the land, in this case the person who made such alterations, his legal representative or inheritors are responsible to return the land and pay compensation.  

Article 31.  Exchange of the previously confiscated land  

The following actions shall be taken in regard to a person whose previously confiscated landholding area is exchanged with the landholding area of another person:

1.  Provided cultivability of both lands being exchanged has not been altered, the exchange shall be nullified and either person shall be given his respective land.

2.  If the exchanged land is distributed to another person, the exchange shall be nullified the exchanged land shall be returned to their original owners.

3.   Where infrastructural changes has been brought to exchanged land, or the land has been exchanged onwards with the land of another person, the landowner shall have the right to reclaim the land or the price thereof.

Article 32.   Land of absent persons

(1) If the person is absent and his land is abandoned, the land may be leased by Arazi until the owner or his inheritors return. 

(2) Under circumstances stipulated in clause (1) of this article lease payment will be kept in trust in a bank account and shall be returned to the real owner upon his return. 

Article 33.    Actions to be taken against distribution of land contrary to Sharia
(1) In the event that the landholding area of persons or the government is distributed to persons in terms of the enforced laws of the time, but contrary to the principles of the Islamic Shari’a, the following actions shall be complied with:

1.   Where the land is part of the property of persons, it shall be restored to the real owner, his legal representative or to his inheritors.

2.  
Where the land is  governmental or the real owner has left no inheritors, and the person to whom land has been distributed uses it for agricultural purposes, he shall be given the land free of charge. Where he/she does not use the land for agricultural purposes, the land shall be sold on him according to the provisions of this law. Where he/she is not ready to buy the land, land shall be restituted and recorded as the property of the government.  

Chapter 5

ELIGIBILITY
Article 34.  Terms of eligibility 

(1) A person fulfilling the following qualifications shall be deemed eligible for land distribution:

1. 
 Citizenship of Afghanistan. 

2. 
 Attainment of 18 years of age.

3. 
The eligible person shall be poor and undertakes that upon the distribution he/she or his/her family shall cultivate, improve and safeguard the land distributed to him.

4. 
Confirmation of the grading of eligible person is accomplished by Distribution Commission.  

Article 35.  Responsibility of the Eligible 

The Eligible, after confirmation of eligibility, shall be obliged to do the following:

1. Fill the land eligibility form within one week of the receipt thereof, and shall submit it to the Tasfeya Commission.

2. Cultivate and improve the land after taking possession thereof.

3. Pay the installments of the land price as well as the taxes in due time.   
4. The Eligible shall not transfer the land, temporarily or permanently, to third persons before he/she has paid all the installments. 
Article 36.  Ranking of the Eligible and Members of Eligible’s Household
1. Ranking of an eligible person in the distribution of land, who fulfills qualifications stipulated under article (34), shall be determined as follow:

(1) 1st ranking eligible:

- A landless farmer with an extended family.

- A landless farmer who cultivates a land which is possessed by the government for the sake public interests.

(2) 2nd ranking eligible: A landless farmer and a contractual agriculture worker in a village or in a village or district where there is land for distribution.

2. The number of eligible’s household shall be ascertained by local shura. 
Article 37.  Death of Eligible
Where the eligible passes away, the following provisions shall be complied with in regard to the distributed land:

1.   The eligible heirs can make use of the land by paying installments of the price of the distributed land. After paying the entire installments of the land price, the inheritors shall be granted the right to inherit the land which shall be irrevocably transferred to them.  

2.   Where the heirs are minors and female, or the eligible is not in a position to cultivate the land on health grounds, they can give the land to another farmer or can lease it.

3.   Where the eligible or his heirs, before complete payment of all installments, do not want to continue use of the distributed land after enforcement of the present law, they can return the land to the government. In such case the paid installments shall be reimbursed from the government budget.   

Article 38. Priority of land distribution 

A married eligible or bread earner of a family shall have right of priority in land distribution as compared to the unmarried eligible falling under the same category.

Chapter 6

LAND DISTRIBUTION

Article 39.  Lands ready for distribution 

(1) Government land which are not necessary for establishing farms or projects, can be distributed.
(2)  Distribution of land to an Eligible shall take place in compliance with the provisions of law, through the recommendations of the Ministry of Agriculture, Irrigation and Livestock and upon approval by the President, against a just price and on 5-year installments. Untill all the installments are paid are paid, the land shall be deemed as a trust under the custody of the Eligible. 

(3)  The price of the land to be distributed shall be determined in conformity with the locally prevailing price at the time of land distribution by the commission composed of representatives of from the Supreme Court, the Ministries  of Agriculture, Irrigation and Livestock, Finance, Energy and Water, Culture and Information and Urban Development Affairs, Arazi and Cadastre Directorate of AGCHO of relevant province.

(4)
The initial payment of installment of the price of the land that is distributed after the enforcement of this law, shall be one year after the distribution.  
Article 40. Land Grading 

For clearance, property confirmation and distribution and taxation purposes the land shall be divided into seven grades, and while adjusting categories into the first category, the following coefficients shall be complied with:

· Grade one land: (Orchard or vineyard), coefficient (1, 00)
· Grade two land: (double crops, irrigated), coefficient (0.85).

· Grade three land: A single crop irrigated land, of which more than 50 per cent is cultivated or irrigated annually, coefficient (0.67).

· Grade four land: A single crop irrigated land, of which 15 (up to) 50 per cent is cultivated or irrigated annually, coefficient (0.40).

· Grade five land: A single crop irrigated land, of which up to 15 per cent is cultivated or irrigated annually or rain-fed, cultivated every alternating year, coefficient (0.20).

· Grade six land: Rain-fed land, which is cultivated every two alternate years, coefficient (0.15). 

· Grade seven land: Rain-fed land, which is cultivated in more than two alternate years, coefficient (0.10).

Article 41.  Land measurement unit

The land measuring unit is (jirib) which is equivalent to (2,000) square meters. 

Article 42.  Land distribution based on grading 

The land shall be distributed to those who want land in one of the following grades:

1. Grade one land: (5) jiribs.

2. Grade two land (6) jiribs.

3. Grade three land (7.5) jiribs.

4. Grade four land: (12.5) jiribs.

5. Grade five land (25) jiribs.

6. Grade six land, (33) jiribs.

7. Grade seven land: (50) jiribs.  

Article 43.  Determination of the average annual output

The average annual output of one jirib of land in various locations shall be determined considering the degree, location and productivity by the MAIL, Cadastre Directorate of AGCHO and Arazi. 

Article 44. Distribution of land based on drawing lots

Where there are many Eligible persons for distribution of land, the land shall be distributed in the presence of the majority of the applicants by conducting drawing lots. 

Article 45.  Distribution of small and dispersed lots
1) Small and dispersed lots that have not been distributed will be at first stage, distributed to the neighboring farmer possessing least land, in the second stage,  to the neighbouring landowner and otherwise to the landowner possessing the least land,  against the current price. In such cases the landowner shall pay the price in one full installment.
(2) 
Where landowners under clause (1) of this article do not wish to purchase, the land shall be sold by auction. 

Article 46.  Sale and transfer of Government virgin and arid land 

(1) 
No one can bring virgin and arid lands under his/her occupational ownership, unless authorized by a Presidential Decree.

(2) Where a person arbitrarily occupies virgin and arid land without the permission of granted by a Presidential Decree, he/she shall not be deemed the owner by mere arbitrary occupation. Only the President has the authority to ownership occupation of such lands. 

3) The sale of arid lands to individuals, agricultural & livestock organizations, private and joint domestic companies will take place by auction after being processed legally by MAIL the approval of the President by the Ministry of Agriculture, Irrigation & Livestock.
(4) The price of arid lands shall be determined in the area by an Evaluation and Land Transfer Commission, which shall be comprised of representatives from the Ministries of Agriculture, Irrigation & Livestock, Mines, Finance, Representative of Cadastre Directorate of AGCHO and of the Office of Historical Monuments of the Ministry of Information and Culture in accordance with the price of neighboring land and shall be endorsed by the Cabinet and approved by the President.

Article 47.  Land selling and transfer conditions
(1) Arid and virgin lands earmarked for sale and distribution shall be the sole property of the government and shall not be under any government projects, urban master plan, forests, pastures, mines, and historical monuments.

(2) A pre-distribution assessment of the government arid and virgin lands shall be conducted by the commission composed of representatives stipulated under clause 5 of article 46 of this law, for the accomplishment of the following objectives: 

1. 
Capability of being constructed and cultivated
2.
Conduct study (survey) of the area concerned 

3.
Identifying and confirm water resources and digging-up deep wells to determine availability of subterranean and surface waters and the volume thereof.
4. 
Observing the rights of neighbouring landowners with regards to water rights and other necessary aspects when constructing on the land 
5. 
Reconstructing and constructing of dikes and canals in order to bring the relevant area under irrigation. 

Article 48.  Application for virgin arid lands

Applicants for virgin and arid land shall submit his/her application for receiving the land to MAIL/Arazi or concerned province. The application shall be processed by Arazi in accordance with the provisions of the present law.

Chapter 7
LAND TRANSFERS AND ALTERATIONS

Article 49. Right to transfer of ownership
(1) The owner has the right to transfer his/her rights to land irrevocably or temporarily. 

(2) Irrevocable transfer of possessing land as well as the immovable installations and equipments existing in the land shall take place on the basis of LVD.

(3) An eligible person and a Naqil shall have the right to transfer their lands after paying the entire installments of the land price and after obtaining the Sharia document. Likewise, the heirs of the eligible person can have such right after their shares have been confirmed.
Article 50.   Transfer of land ownership rights
The transfer of ownership of land shall take place by the relevant court of the place where immovable property is situated through the Arazi. Processes ending to registrations, land transfers and tax shall be done free of charge. 

Article 51. Qualitative and Quantitative Land Alterations
Qualitative and quantitative alterations to the land after clearance shall be written by the landowner and after the approval of the local Agriculture department shall be registered in the Principal Land Books and tax book. 
Article 52.  Transfer of government land to government entities
Transfer of government lands to government organizations and institutions shall take place after the determination of land location and price in an agreement between Arazi and the user organization or institution after endorsement by the MAIL and approval by the President. 
Article 53.  Exchange of the small plots of private land for government land 

A person in possession of land plots in several locations can exchange his respective plots with government lands taking into consideration the grade, location and price of the land, in the district or province where he owns lands with the proviso that the lands which would be exchanged are not farm land or is not under a project. 

Article 54.   Exchange of land between individuals and government

Exchange of land between government and individuals can take place by mutual agreement between the parties taking into consideration the grade and price of the land with the proviso that the lands which would be exchanged are not farm land or  under a project. 

Article 55.   Exchange of land based on Sharia document
Exchange of land between individuals on the basis of Sharia document shall take place by the mutual agreement between the parties by the local court. 
Article 56.  Distributed agriculture land to cooperatives 

Agricultural lands distributed to cooperatives, organizations and non-governmental firms since 7th Sawr 1357 (27 April 1978) until the Interim Government, shall be subject to the following actions: 
1. Where such cooperatives and organizations are operational, they shall pay the land price to the government according to current price.

2. Where such cooperatives and organizations are inactive, the land shall be taken back by the government without compensation of loss to the user.

Article 57.   Invalid transfers 

Transfers made contrary to the provisions of this law shall be invalid.

Chapter 8
LEASE OF LAND
Article 58. 
Lease of government land

1. Government land and properties can be leased based on written agreement between lessee and lessor according to the provisions of law. 
2. Lease contracts can be extended by mutual agreement between lessor and lessee. 
3. Both parties of the contract should have legal capacity and authority.
Article 59.  
Lease agreement 
Lease agreement includes the below information:

1. Names of lessee, lessor and witnesses 
2. Lease objectives 
3. Particulars of plot or plots to be leased 

4. Responsibilities of each party
5. Confirmation of lease period, amount of rental amount with time and method of payment

6. Conditions of lease termination 
Article 60. 
Responsibility of lessee  
Lessee has the following responsibilities:

1. Maintenance of land based on the environmental, soil safety and good neighborliness principles 

2. Maintenance of irrigation system, equipment and installations of the leasehold, the benefits of which is attached to the leased land 
3. Using the land based on the agreement terms and conditions

4. Payment of rental according to the agreement

5. Compensating the lessor for damages to land and equipments 

6. Informing the lessor about any nuisance from other people to the leased land 
7. Not using water rights of the leased land for other purposes 

8. Not transferring or using the leased land as collateral 
9. Handing over the land and the relevant contracted equipments thereon to the lessor at the end of the agreement period 
10. Informing the Lessor in case mines or historic monuments are found

11. Where the lessee wants to terminate the contract before the due date, he/she shall inform the lessor at least three months before harvesting 
12. Other responsibilities stipulated in law

 Article 61. Responsibilities of lessor. 
Lessor has the following responsibilities:

1. Handing over of the land with all of equipments thereon and additions thereto mentioned in the lease agreement to lessee on the specified time 
2. Giving a written invoice to lessee for payment of the rental 
3. Lessor cannot leased land to other real or legal persons before end of contract
4. Other responsibilities stipulated in this law

Article 62.  Payment of Expenses after Improvements 
When the lessee has made improvements to the leased land, his/her expenses are reimbursable only if the lessor had consented to it in writing.
Article 63.  Period of land lease for attracting investment  
1. To attract and encourage private sector investment to establish agriculture and livestock farms, orchards and similar purposes, Ministry of Agriculture, Irrigation and Livestock can lease the cultivated land for 25 years and virgin and arid land for 50 years according to the provisions of this law. 
2. Based on private investment law and the agreement of relevant agencies, Ministry of Agriculture, Irrigation and Livestock can lease virgin and arid land to for purposes other than those mentioned in clause 1 of this article on the basis of land type, project and size of investment budget. 
3. Ministries and government entities can lease their land for investment purposes up to five years and for non-investment purposes according to the clauses (1 and 2) of this article.
4.  Ministries and government entities, as per their requirements, can lease or let their buildings, apartments and shops for fives years 
5. Ministries and government entities are responsible to lease or let their properties, mentioned in clause 1, 2 and 3 of this article, through biding and tender process under the supervision of Lease Commission according to provisions of law.
Article 64.  
Determination of Lease Period:   Based on provisions of article 64 of this law, lease period is determined by the lessor in relation to the type of land, the proposed project and size of budget.
Article 65.
Lease of virgin and arid land  

(1)  Virgin and arid lands shall be leased for agricultural and non-agricultural purposes. The size of leased land shall be determined on the basis of land type, project and use of machinery and amount of capital as below:

1. telecommunication and similar companies up to 5 Jiribs 

2. individuals  for agricultural activities up to 50 Jiribs
3. general services, production and trade companies up to 250 Jiribs
4. For agriculture, livestock and agricultural industries to 1000 Jiribs 
(2) The contract for the land mentioned in clause 1 of this article shall be executed as below:
1. Up to 250 Jiribs by Arazi
2. More than 250 up to 500 Jiribs by MAIL
3. More than 500 up to 1000 Jiribs by Arazi Board of Governance
Article 66.
Grace period for virgin and arid land 
(1) The grace period for virgin arid and land from the date of signing the contract shall be as follows:  

1. If the size of virgin and arid land is up to 250 Jiribs, as required but not more than 2 years 
2. If the size of virgin and arid land is between 250 to 1000 jiribs, as required but not more than 4 years 

(3) Progress of the land preparation during the lease period is supervised and controlled from time to time by the Lessor. 
Article 67.  
Right of Use by Lessee 
Lessee shall be responsible to use the land for the purposes mentioned in article 66 of this law and the terms and conditions of the contract.

In case of infringement, the lessor has the right to terminate the contract.  

Article 68.  
Differentiation of Location and Type of Land:  
In order to differentiate the location, type of land and project type, for construction, cultivation and utilization ability, repair, sketch plan and identification and determination of ground and underground water resources a joint evaluation commission composed of representatives from Ministry of Agriculture, Irrigation and Livestock, Finance, Mines, Energy and Water, Urban Development, Cadastre Directorate of AGCHO shall be assigned. Where the area is under the urban master plan, the participation of municipality representative is mandatory. 

Article 69. 
Lease Fee collection.  
The Lease fee for cultivated, arid and virgin lands shall be paid, accordingly up to one year, after the effective date into the government revenue bank account.  

Article 70. 
Increment in Rental Amount:  
The lessor shall on the basis of type of the land, project, amount of capital, and the utilization and productivity capacity, increase the rental amount of cultivated as well as arid and virgin land every five years from 1% up to 10 % law.
 Article 71. 
Non payment of expenses: 

When the lessee constructs installations on the leased land, the expenditure he/she incurs shall not be reimbursable.

Article 72. 
Non compensation of losses: 
When land, equipments thereon and additions thereto are damaged or destroyed by natural disasters, the lessee shall not liable to pay for the damage. 

Article 73. 
Contract termination conditions.  
1. Where the lessee wants to terminate the contract, he/she shall do so according to the provisions of clause (11) of Article (61) of this law. 

2. The lessor can terminate the contract subject to one of the following circumstances:

1. Dissolution or insolvency of the lessee 
2. Where the activities of the lessee has been discontinued by government according to the legislature
3. Infringement by the lessee of the provisions of the contract, without presenting a reasonable reason
3. Natural conditions for termination of the contract:

1. Occurrence of unforeseen circumstances, which force the lessee to leave the location or render the leased land unsuitable for use

2. Other circumstance stipulated in the contract and this law 

Article 74. 
Notifying about natural catastrophes: 
When natural catastrophes damage the leased land, the lessee is responsible to inform and notify the local office of the Arazi within five days. The extent of damage shall be determined by a local commission composed of representatives of the Ministry of Agriculture, Irrigation and Livestock, Directorate of Finance (Mostofeyat), Cadastre Directorate of AGCHO and the head of local Shura. The recommendation of the commission about exempting the lease fee in relation to the damages sustained shall be confirmed by the provincial governor and approved of the Minister of Agriculture, Irrigation and Livestock. 
Article  75. 
Entire or partial repossession of the leased land:  
When the government needs to repossess the whole or part of the leased land, the following measures will be taken:

1. When repossession of the leased land occurs after harvesting of the crop, the contract shall be terminated and the lessee shall be responsible to pay the rental amount according to the contract.
2. When repossession of the leased land occurs before harvesting of the crop and the lessee incurred costs on the land, the expenses shall reimbursed to him/her according to the local custom, thereafter the contract shall be terminated. 
3. When a portion of the land is repossessed before harvesting and the other portion after harvesting of the crop, the rental amount is determined proportionally to the size of repossessed land. The rental amount for the remaining land shall be determined by agreement of both parties. 

Article  76. 
Referring disputes to the court.  Where disputes relating to the lease of land are not solved by the authorized agent of lessor and lessee they shall be referred to the court. 

Chapter 9

MAR’AA AND ENDOWED LAND

Article 77. 
The Mar’aa land.  
(1) Mar’aa is virgin and arid lands which is owned neither by the government nor by an individual according to Sharia, and are deemed public right. The government and individuals cannot bring mar’aa land under their occupational ownership, unless otherwise allowed by Sharia.

(2) Mar’aa land is left unoccupied to meet the public needs (pasture for livestock, graveyard, stack place for harvest and similar purposes) to be used by local residents. 

Article 78. 
Occupation of the mar’aa land.  
Even when a person occupies mar’aa land for a long period of time, the occupiers’ right of occupation is ceased and mar’aa land shall be taken out of his/her occupation as soon as the mar’aa nature of the land is proved by Sharia.
Article  79. 
Endowed land:

(1) The endowed land shall cease to be the property of the owner. 

(2) Sale, donation, possession, or inheritance of the endowed land is not allowed. 

(3) Any benefits derived from endowed land shall be used for the same purpose for which land was endowed. 

Chapter 10

ADDRESSING GRABBED LAND ISSUES AND PREVENTING LAND GRAB
Article 80. 
Grabber identification, land confiscation, and reporting the grabber to legal and judicial authorities 
1. Where the land has been grabbed, Arazi office in provinces and center are responsible identify the grabber by collecting information from the courts, offices of finance, energy and water, local extension and other relevant entities.
2. District and provincial governors are responsible to restitute the land after the grabber is identified and report him to legal and judicial authorities.

3. Where there is a legal dispute on a plot of land between the government and individuals in the court, the land shall remained under the custody of government until the final court decree is issued. 
Article 81. 
Restitution of grabbed land
All the government and  public land grabbed by real or legal persons shall follow the following actions:

1. Where the land has remained in a pre-grab condition, it shall be restituted and added back to the public and government lands; 
2. Where the grabber has established installations, constructions, residential areas or brought changes that has not devalued the land; 
a. with the condition that they shall not contradict the ministry of urban development, municipalities and other entities plans; and land has been sold or transferred to the “people harmed by land grab”; the land valuation commission shall calculate value of the land based on current market value, and the price shall be taken from the grabber and transferred to government revenue bank account.   
b. Where they contradict the ministry of urban development, municipalities and other entities plans; and land has been sold or transferred to the “people harmed by land grab”; the land valuation commission shall calculate the of the harm incurred by “people harmed by land grab. That amount shall be taken from the grabber and paid to “people harmed by land grab” in lieu of them evicting the grabbed land; unless otherwise decided by the Ministers’ Council. 
3. Where the grab has resulted in devaluation of land, grabber shall be responsible to pay the compensation according to current market price.
4. Where the grabber has used the grabbed land, he/she shall pay the revenues generated for the entire period of grab. Land verified as squatter after Tasfeya shall be deemed exception from this provision. 
Article 82. 
Grab of private land
1. Where authorized court decides that the land of person (s) has been grabbed by the grabber, land with all its attachments shall be restitute to the real owner. 
2. Where there is a legal dispute on a plot of land between the individuals in the court, no construction or changes to the land shall be permissible, until the final court decree is issued. 

Article 83. 
Grabber’s lack of immunity and the right to compensation  
1. Grabber shall not have to the right to any kind of immunity.

2. Grabber shall not claim any compensation for the expenditure incurred for construction or any kind of activity that has resulted in increase of land value.

3. Where the grabber has died but has been proven by the provisions of the law and other enforced legislature to pay compensation to the government or  “people harmed by land grab”, in proportion to the harm created, his/her movable and immovable residue  shall be calculated by the valuation commission mentioned in this chapter and then confiscated as per the provisions of law. 

Article 84. 
Addressing to land grab and illegal transaction over government land
1. No government agency or real and legal person except the municipalities can transfer, exchange, donate, sell or conduct a transaction by which the ownership right of government to the land is wholly or partially dispossessed; without being processed by MAIL and confirmed and authorized by the President. Where such actions were done in past in contravention of that period’s legislature, they shall be deemed grab, unless otherwise decided by the Ministers’ Council. 
2. Municipalities can own land under its regular and development plans only after being officially transferred by MAIL and authorized by the President. Otherwise, all transactions by municipalities on such lands shall be invalid.  

3. Leasing government land by the concerned government entities shall be deemed an exception from clause (1) of this article. 

Article 85. 
Valuation of grabbed land  
In provinces and center, land valuation shall be done by a commission composed of representatives of provincial governor’s office, ministry of finance, cadastre directorate, municipalities and other related entities under the chairpersonship of representative of Arazi with due consideration to type, degree and other pre-grab and post-grab qualitative and quantitative characteristics of land.

Article 86. 
Prevention of land grab
Provincial and district governors are responsible to mobilize legal, judicial and security other government entities in order to prevent the grab of government, public and private land. 

Article 87. 
Referring the land grab cases to State Cases General Directorate and courts
Where land grab cases cannot be solved by Arazi, cases related to government land shall be referred to State Cases General Directorate and cases related to private land shall be referred to the courts. 
Chapter 11
PENALTY PROVISIONS
Article 88. 
Absence of the landholder in the Tasfeya location
Where the landholder, inheritors or his/her representative are not present in the location until the end of clearance activity in the location without any reason based on Sharia for Tasfeya, he/she shall be prosecuted.    
Article 89: 
Intentional destruction of land installations and attachments
The person, who intentionally destroys irrigation installations, constructions, or equipment and other attachments related to the governmental land plot, shall be liable to compensate the government and be prosecuted. 

Article 90. 
Failure to notify of new changes and transfers over land: 
The landowner, who intentionally does not inform the concerned Arazi local office in a reasonable period of time and in real terms about the changes and transfers of land including the discovery of mines and historic monuments, shall be prosecuted. 
Article 91. 
Restitution of distributed land: 
1. Where the Eligible or members of his/her household does not commence on cultivating or building of the distributed land or does not pay three consecutive installments of land prices without any reasonable reason, the land shall be restituted. 

2. Where the Eligible uses the land against the provisions of law before receiving Sharia document, land shall be restituted and the Eligible shall be liable to pay compensation to the government. 

3. Where it was proved that the Eligible has misrepresented him/herself to be an Eligible, land shall be restituted and the installments paid shall not be reimbursed.
Article 92. 
Prosecution of lessee:
Where the lessee acts against the provisions of this law or the major contractual obligations, the contract shall be terminated and he/she shall be prosecuted while having no right to compensation. 

Article  93. 
Prosecution of grabber: 
A person, who grabs the government land and misrepresents himself/herself to be the owner of the land, the land will repossessed by the government and he/she will be prosecuted according to the related provisions of criminal code and other legislature. 

Chapter 12
FINAL PROVISIONS
Article 94. 
Mistake in size, location and border of lands: 
When during the Tasfeya, the size, borders or location of private, public or government lands, has been erroneously or intentionally falsely recorded, or the private, public or government land has falsely recorded in the LVD of another person, the issue will be studied by the Tasfeya team and the decision will be taken through court for the amendment of the document.

Article 95. 
Non agricultural activities on agricultural lands:  
Construction of roads, buildings, installations and other non-agricultural activities on agricultural land is prohibited. In exceptional cases, the user organizations are responsible to seek the permission of MAIL and the approval of the President, and individuals shall seek the license of using agriculture lands for non-agriculture purposes from concerned municipality and MAIL offices. 
Article 96. 
Using the transferred land:
User entities shall not use the transferred lands for other purposes that do not constitute the objective of transfer. In exceptional cases, they shall seek the consent of MAIL and approval of the President. 
Article 97. 
Land registration: 
1. Upon completion of private land expropriation, municipalities and other expropriating entities shall register the land in local Arazi offices in their names to replace the private owner.
2. Upon transfer, exchange or distribution of land the local Arazi office shall register the land in the name of the User entity or the new owner. 

3. After the Sharia documents mentioned in clause (1) of article (5) are issued by the courts, the owners of those documents shall register the transfers on such lands in Arazi local offices and where the land is within the municipalities’ master plan they shall register them in the concerned municipalities. 
 Article 98. 
Preservation of Tasfeya documents:  
After the completion of Tasfeya team’s work in the concerned location, Tasfeya documents shall be kept in relevant Archives of Arazi provincial office, after being registered in the concerned offices. 

Article  99. 
Confiscation of the land  
Following the enactment of this law, government cannot confiscate the land of individuals, against the provisions of enforced legislatures. 
Article 100. 
Consolidation of small plots of virgin and arid land with land of neighbouring landowner:  
A plot of government virgin and arid land which is not under government project, can be consolidated with the land of a neighbouring landowner with least land for a reasonable price. 
Article 101.  
Authorities and responsibilities of high level government authorities 
1. Transfer, exchange, distribution and sale of land shall be the sole prerogative of the President. Such authorities shall not be transferred to the Vice Presidents or Acting President. 
2. Provincial governors shall be the responsible official to protect government, public and private land, and shall be the Selling Agent of government land as per the provisions of enforced legislature in their concerned provinces.  

Article 103.  
Proposal of regulations and enactment of procedures: 
Ministry of Agriculture, Irrigation and Livestock can propose a regulation and enact procedures for better implementation of the provisions of this law. 

Article  104.  
Enforcement:  
This law shall be enforced from the date of endorsement and shall be published in official gazette. With the enforcement of this law, the land management law published in official gazette of (958) in 1387 solar calendar, and contradictory decrees, provisions and resolution shall be repelled. 
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